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Turkiye Cumhuriyeti Sayistayl ve Filistin Sayistayl; buradan itibaren “Taraflar” olarak
anilacak olup,

Uluslararasi  Yiksek Denetim Kurumlari Tegkilati (INTOSAl)'nin amag ve ilkeleri
dogrultusunda,

Taraf Devletlerin kamu dis denetiminin etkinligini artrmaya yonelik karsilikli talepleri
dogrultusunda,

Karsilikli saygi, glven, esitlik ilkeleri ve igbirliginin ortak faydalar dogrultusunda,

Asagidaki hususlarda anlasmigtir:

Madde 1
Taraflar, olanaklari dahilinde asagdidaki temel alanlarda igbirligini tesvik edecektir:
Kamu dis denetimi metodolojisi ve ydntemleriyle ilgili deneyimlerin paylagiimasi,
Mesleki egitimler ve mensuplarin mesleki standartlarnin geligtiriimesi,
Taraflarin mesleki faaliyetleriyle ilgili bilgi ve dokiman paylagimi,

Danismanlik hizmeti saglanmasi, ortak arastirmalar ve paralel denetimler, seminerler,
konferanslar ve teknik toplantilar yapiimasi ve

Taraflar, kendimevzuatlar gergevesinde diger ortak ¢ikarlarigin deisbirligini destekleyecektir.

Madde 2

isbu Mutabakat Zapti gergevesinde bilgi ve materyalleri paylasirken her iki Taraf da
uluslararasi bilgi paylasimi, kamusal sirlarin korunmasi ve kanunla korunan diger sirlarla ilgili
kendi ulusal mevzuatlarina gore hareket edecektir.

Ortak arastirmalar ve paralel denetimler yUrGtUrken her iki Taraf da kendi ulusal mevzuatini
uygulayacaktir.

Madde 3

Taraflar; katilimcilarini her iki Taraf Glkede yapilacak kamu dig denetimiyle ilgili konferanslara,
seminerlere ve uluslararasi egitimlere katimaya davet eder.

Madde 4

Taraflar mesleki faaliyetleriyle ilgili bilgi, materyal ve yasal doktmanlarini ingilizce dilinde
paylasacakiir.



Madde 5

Taraflar, isbu Mutabakat Zaptinin uygulanmasiyla ilgili giderlerini 6zel durumlarda aksine
karar alinmadigi surece kendi mevzuatlarina uygun olarak kendileri karsilayacakirr.

Madde 6

Taraflar, karsilikli anlagsmalart muteakiben isbu Mutabakat Zaptina eklenecek ve iki Tarafca
imzalanmasinin ardindan yurarlige girecek ayri Protokollerle bu Mutabakat Zaptini revize edebilir
ve degisiklik yapabilir.

Madde 7

Isbu Mutabakat Zaptinin hiikiimlerinin yorumlanmasi ve uygulanmasinda fikir ayriligi ya da
uyusmazlik ortaya gikacak olursa Taraflar, bunu danismanlar ve mizakerelerle ¢ozecektir.

Madde 8

Isbu Mutabakat Zaptindaki hicbir sey, uluslararasi kamu hukuku baglaminda akit doguran
bir uluslararasi anlasmaya yol agacak sekilde yorumlanamaz ve isbu Mutabakat Zapti, Taraflardan
higbirinde borglar hukuku ve sbzlesme hukuku gergevesinde uygulanamaz.

Madde 9

Isbu Mutabakat Zapti, imzalandigi tarihte yirirlige girer. isbu Mutabakat Zapti siiresiz
olarak imzalanmistir ve Taraflardan birinin isbu Mutabakat Zaptinin feshedilmesine dair niyetini
diger Tarafa yazil olarak iletmesini takip eden ¢ ay iginde gegersiz kalr.

isbu Mutabakat Zapti, Ankara’da ...... Nisan 2016 tarihinde bitin metinler esit derecede
muteber olmak Uzere, her biri Turkce, Arapca ve ingilizce dillerinde, ti¢ orijinal niisha olarak
yapilmistir. isbu Mutabakat Zaptinin yorumunda gérs ayriligi olmasi halinde ingilizce metin esas
alinacaktir.
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MEMORANDUM of UNDERSTANDING
ON COOPERATION

between

THE TURKISH COURT OF ACCOUNTS

and

THE STATE AUDIT & ADMINISTRATIVE
CONTROL BUREAU OF STATE OF PALESTINE

2016
ANKARA



The Turkish Court of Accounts and The State Audit & Administrative Bureau of State of
Palestine, hereinafter referred to as “the Parties”,

Guided by the goals and principles of the International Organization of Supreme Audit
Institutions (INTOSAI),

Showing mutual aspiration to increase the effectiveness of public external audit of the
states of the Parties,

Based on the principles of mutual respect, confidence, equality and mutual benefit of co-
operation,

Have agreed as follows:

Article 1

The Parties will promote co-operation, within their competence, in the following basic
areas;

Exchange of experience in the area of public external audit methodology and procedures;
Professional training and improvement of professional standards of personnel;
Exchange of information and documentation on the professional activities of the Parties;

Holding of consultations, joint researches and parallel audits, seminars, conferences and
technical meetings; and

The Parties, within their jurisdictions, will facilitate co-operation in other areas of mutual
interest as well.

Article 2

When exchanging information and materials under this Memorandum of Understanding,
hereinafter referred to as “MoU”, each Party will be guided by its national legislation regulating
participation in international information exchanges, protection of state secrets and other
secrets protected by law.

When performing joint researches and parallel audits, each party will be guided by its
national legislation.

Article 3

The Parties invite their representatives to participate in conferences, seminars and
international trainings concerning public external audit organized in the countries of the Parties.

Article 4

The Parties shall exchange information, materials and legal documents on their professional
activities in English.




Article 5

The Parties shall cover their expenses related to the implementation of this MoU in
compliance with the legislations of their countries, unless another procedure has been set in
individual cases.

Article 6

The Parties may introduce amendments and revisions to this MoU, following mutual
agreements, in the form of separate Protocols that shall be enclosed to this MoU and shall
enter in force upon signature by-both Parties.

Article 7

Should any disputes or differences of opinions with regard to interpretation or application
of the provisions of this MoU appear, the Parties shall solve them through consultations and
negotiations.

Article 8

Nothing in this MoU shall be construed as giving rise to an international treaty on an
agreement in public international law, nor shall the MoU be enforceable under either the law of
obligations or the law of contract in either the Parties.

Article 9

This MoU shall enter into force on the date when it is signed. The MoU shall be concluded
for an indefinite period and shall become invalid within three months after one of the Parties
sends a written notification to the other Party of its intention to terminate this MoU.

Signed in Ankaraon ...... April 2016 in three original copies in Turkish, Arabic and English
languages, all texts being equally authentic. In case of divergence in interpretation of this MoU,
the English text will prevail.

Weqe[~2eel

Assoc. Prof. Dr. Recai Akyel

President of the
Turkish Court of Accounts

lyad Tayyegwf?

President of the State Audit and

Administrative Control Bureau of
-~~~ State of Palestine
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